Liturgy on Sunday, April 7

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agtoupyia Ayiov BaoiAeiov

‘OxTONyK0G - "Hyogy'.
Tr Kupokfj Ipwt

Tprodiov
Kuplaxn I 1@dv Nnotel®dv Tig
L TOUPOTPOCKLVITEWG

AEITOYPI'IA AT'IOY BAXIAEIOY
ENAPEIY, EIPHNIKA KAT ANTIOQNA

ATAKONOZX
E0Aoynoov, Aéomota.

IEPEYX
EvAoynpévn 1 Baoiieia tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZX (b’ éxéomy sénotv)

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TdV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIiOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kal 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. Basil

Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Triodion
Third Sunday of Lent. Veneration of the Cross

LITURGY OF ST. BASIL
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyig, KvEhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.
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IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH A" ANTI®QNOY

Kipie 0 @eog fipuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G APETPNTOV Kl
N e avBpomia deatog adTog, AE0TIOTR, KATK THV
evomAayviav oov, emifAeyov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@V Kol Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.
IEPEYZX (ékpmvacg)

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl Kl 1@ Yie Kai 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag
TOV alOVV.

XOPOX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. Eonueicddn o’ nuag to g tod
npoowmnov gov, Kupie.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®O0V THAG.

Ytiy. . "Edwkag 1oic pofovuévois oe

oNpUEIWOY T00 PUYETY ATTO TPOTWITOL TOEOV.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OCoV NUAG.

iy y'. AvéBng €ic og, nxpaAdtevoag
alypoAwaoiav.

Taig npeafeiong tfig OcotoKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. 8. "Edwkag kAnpovopiav toig
@ofovpévoig 10 voud oov, Kipie.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OCoV NUAG.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: O Lord, the light of Your face

was stamped upon us. s,

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Verse 2: You gave a sign to those who
fear You, so they may flee from the face of the

bow.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: You ascended on high, You led
captivity captive.

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 4: You give an inheritance to those
who fear Your name, O Lord.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,

0®OO0V NHAG.
Mukpa Xovartn)

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBGpev.
XO0POX

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odacov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XO0POX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaToivNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 1@ O mapabwpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnAogpovag)
EYXH B" ANTI®OQNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TV KAT|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6ov UAREOV: Gyloiaov TOUG GYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* 6L adTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kal Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovag émt
O¢.
IEPEYZX (¢kpmvacg)

‘Ot 6OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)

Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog

kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify

them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’'.

Ytiy. a'. Eidooav mavra ta mépata g yig
10 O0WTIPLov 100 B0l NUAV.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAOVTAG oot, AAAnAovia.

riy. B’. IIpookuvAoopev €i¢ TOV TOmoV, 00
éooav oi modeg avToD.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, YAAAOVTAG o1, AAANAoLIa.

Yriy. y'. O &€ Ocog BaaiAevg nuadv, mpo
alvwyv elipydoato owtnplav v PEow TG yAG.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKPQV, WaAAoVTAG oot, AAAnAovia.

Trtiy. 8. YywOnooua €v toig €Bveatv-
OYwBnoopat év 11 yA.

Ldoov npag Yie Oeod, 0 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG go1, AAANAoLIa.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv kal del, Kai €l To0G aidvag Tdv
alovwv. Auny.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 @eob,
dBavatog LAWYV Kal KATadeEAPEVOG 81K TNV
NHETEPAV owTNpiav capkwbijvat €k Thg aylag
BeotoKoL Kal deumapBevou Mapiag, ATpentmg
évavlpommoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,
Bavate Bdvatov TaTroag, €ig OV TG Gyiag
Tpradog, cuvdo&alopevog t@ IMatpl Kai 16

ayie Ivedpoat, odoov fpac.

CHOIR
Amen.
Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: All the ends of the earth saw the

salvation of our God. sass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Let us worship at the place
where His feet stood.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: God is our King before the ages;

He worked salvation in the midst of the earth.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: I will be exalted among the

nations; I will be exalted in the earth.

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were
crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us.
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Muwpa Zovamnn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XO0POX
Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOX

Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabnpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniogpovag)
EYXHT" ANTI®QNOY

‘O 1¢ Kowog Ta0TG KOl CUHPOVOLG THIV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal vl Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00UV TOG KT OELG TTAPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A THHATA TTPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPMYQ@V MUV €v TG TapovTL aldVL TV EMyVeo TG 01¢

aAnBeiog kai év 1@ péAdovtt (N aidviov Xapl{opevoc.
IEPEYZX (ékpmvac)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
UTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVG TOV KidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge
of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.
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Avtigwvov I'". "Hyog a’.

Ytiy. a'. Yyolte Kopiov tov Ocov nuav
KAl IPOOKUVEITE TQ VITOTOSIW TV TOSDV
avToD, 611 Gy10¢ oTl.

Ytiy. p’. Zdoov, 0 Oeog, Tov Aadv oov Kai
e0Adynoov v kAnpovopiav oov.

Ytiy. y'. Kai moipavov adtovg kai Emapov
a0TOUG¢ Ew¢ TOD AlDVOC.

AnoAvtixiov ti¢ ‘EopTijc.
"Hyog a’'.

Ydoov, Kople, 1OV Aadv gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANPOVOUiaV G0V, VIKAG TOTG
Baotedot kata BapBapwv dwpovpevog,

Kal TO 60V QUAGTT®V 610 ToD ZTawpod cov

ToOAlTeELYAL.

H EIZOAOZ

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiYwv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapfdvov adto donddetar Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kai
EEQuTePVYV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vmdpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 10 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
&€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL E1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (yopnAopmvec)

Tod Kupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnAogpovag)
EYXH THX EIXOAOY
Aéonota Kipte, 6 @G EAV, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 508NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVT®V THTV
Kol ouv6oEoAoyoLvImV TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot

naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)

Antiphon 3. Mode 1.
Verse 1: Exalt the Lord our God, and
worship at the footstool of His feet; for He is
holy. isass)

Verse 2: O Lord, save Your people, and

bless Your inheritance.

Verse 3: And shepherd them, and raise
them up forever.

Apolytikion of the Feast.
Mode 1.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth. coa

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER
Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
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Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (yapmAogmvec)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

EvAoynpévn 1 €iloodog tdv dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZX (¢koovag)

Zooia. 'OpHoi.

XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’'.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. Zodoov Nfpag Yie @eod, 6 avaoTog €k
VEKPQAV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLIa.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
T OKTeiKOoL - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTACTHOV.
"Hyogy'.

Ev@pavésBm & o0pavia, dyaAAdobwm o
émiyela, 011 €moinoe Kpatog év Bpayiovt adTOD,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWOTOTOKOG TV VEKPDV EYEVETO" €K KOLALG
Gdov €ppLoaTo NHAG, Kol TAPETYE TR KOO

TO péya €Aeog.

Tii¢ ‘Eoprijc.
"Hyog a’.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€DAGYNOOV TNV KANPOVOHiav 60V, VIKaG 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpPoOLHEVOG,

Kal TO 60V QUAGTT®V 610 ToD LTawpod oov

TIOALTEL AL

PaAetat 10 AnoAvtikiov 100 Naod. Eita-

the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen
from the dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

Mercy. (coasol

o For the Feast.
B Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth. icoa)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:
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Kovtakuov.

"Hyog mA. 8°. AvtOuE)OV.
TH OMeppAX® OTPATNYER T VIKNTNPLK,
Q¢ ATpwbeioa TV Selv@dv e0XAPLOTNPLA,
Avaypaon oot 1| [ToAg cov OeoToke.
AN’ ¢ €xovoa TO KPATOG ATIPOCHAXNTOV,

"EX mavtoiwv pe Kivoovwv éAcuBépmoov,

“Tva kpalw oot Xaipe VOUQN GVOHQEVTE.

O TPIZATIOE YMNOE
ATAKONOZX
Tobd Kupiov enbBapev.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

IEPEYZX (xapnAogpmvec)
EYXH TOY TPIZATTOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 dylog, 6 €v ayiolg GvamauopEevog, O TPLoaYi®
Q®VT] OO TAOV ZePAQEIP AVUIVOVHEVOG Kail DO TAV
XepovPeip do&oAroyolpievog Kai VIO TEOTG émovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD ) 6vTog €ig TO
givan apayoyov o chpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVa 0TV Kail OPoimo1y Kal TavTti 6ov yapilopatt
KATAKOOPN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai obveotv Kai
1) epopdV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOG émi o Tnpig
HETavVOLaV: O KOTaELO0AG TIHAG TODG TATEIVOLG KAl Gvagioug
80VA0LG 00OV KAl €V Tf] OPA TAVTH OTHVAL KATEVAOTILOV TG
60&ng 10D dyiov cov Buolaotnpiov Kol TNV dEEIAOpEVIYV GOl
TIPOCKVVNOLY Kol SoEoAoyiav tpogdyev: adTog, Aéomorta,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLOV Bpvov Kol Eniokedon Pag év Tfj xpnototnti
00V. ZuyX®pNooVv MUV mav TANPPEANHO EKODO1OV TE Kol
axoLO0V: aylaoov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRGAG TAG TIHEPAG TAG (WG
NuGV- peofeiog Tig aylag Oe0TOKOL Kal TAVIOV TV Ayiwv

TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

Kontakion.
Mode pl. 4. Automelon.
T dreeppdiyco.

O Champion General, I your City now
inscribe to you
Triumphant anthems as the tokens of my
gratitude,
Being rescued from the terrors, O Theotokos.
Inasmuch as you have power unassailable,
From all kinds of perils free me, so that unto
you
I may cry aloud: Rejoice, O unwedded Bride.

[SD]

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYZX (¢kgdvac)
‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV

d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai

16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX
Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX
Apnv.
Avti 100 Tproayiov
Tov ZToupOv 60V TIPOGKLVODEY,

Aéomota, Kal TV ayiav 6ov AvaoTaov
do&adlopev. (3)

Aoéa Iatpl kal Yie kat ayle ITvevpartt.
Kot vOv kal éet, Kol €ig Toug aidvag Tdv

alovev. Apny.

Kal TNV ayiov oov &vaotaoty 60E&{opev.

ATAKONOZX
AVvapg.
ATAKONOZ. (xapnhogéver)
KéAevoov, d¢omorta.
IEPEYE (xapnhogdvec)
EdAoynpévog 6 €pyopevog €v ovopatt Kupiov.
ATAKONOZ. (xapmhogéve)
EvAGynoov, 6éomota, TNV Gve KabeSpav.

IEPEYX (xaunAogovac)

EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BaotAeiag cov,

0 kaBrpevog éni tedv XepouPeip, mavrote, VOV Kal el kal €lg

TOUG Ki@VOG TGV aldvV. Apnv.
XOPOX
Abvapng,
Tov ZtavupOv 00V TIPOCKLVODIEV,
Aéomota, Kai TV ayiav 6ov AvaoTaov

do&adlopev.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Instead of Holy God

We venerate Your Cross, O Master, and

we glorify Your Holy Resurrection. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
And we glorify. Your Holy Resurrection.

DEACON
Dynamis.
DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.
PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.
DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.
PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
We venerate Your Cross, O Master, and

we glorify Your Holy Resurrection.

10
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TA ANATNQEMATA
‘O AnootoAog
Tfj Tpitn Kuplaxfi 1év Nnotetév

ATAKONOZX

[Tpooywpey.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog mA. B’. WaAuog 27.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€OAOYNOOV TNV KAN|POVOHiaV Gov.

Ytiy. Ipog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg
MOV, U TAPACIWTHONG AT’ ELOD.
ATAKONOZX

Zooia.
ANATNQXITHZ

[Tpog ‘Eppaiovg "EmotoAfig [TavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANATNQXITHZ

EBp 4:14-16, 5:1-6

AdeAoi, Exovieg apylepéa pEyav
dteAnAuBota tovg ovpavouvg, Tnoodyv Tov viov
100 Og0d, KpaTAPEV TFG OHOAOYING. 0D YOp
gxopev apylepéa ur Suvapevov cupmadioon
T0ig doBeveiong UAV, menelpapévov e
KOTQ TTOVTa Ko’ Opootnta xmpig apoptiog.
npooepxmpeda 0DV peT mappnoiag @ Bpove
TR xapttog, iva AdBwpev EAeov Kail xapv
ebpwpev gig ebkapov PorBerav. ITag yop
apylepevg €€ avBpanwv AapBavopevog OTiep
avBpanwv kabiotatan T mpog Tov Oy, va
PooEPT 6APG Te Kal Buoiag HEp apapTAy,
petplonabelv Suvapevog Toig dyvoodaot Kal
TAQVOHEVOLG, €TEl Kol a0TOG TiepikeLTan

doBévelav: kal Six TaL TV 0QeiAel, KaBwg epl
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THE READINGS

The Epistle
Third Sunday of Lent

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 27.

O Lord, save Your people, and bless Your
inheritance. sassi

Verse: To You, O Lord, I cry; O my God,
may You not pass over me in silence. isassi
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON

Let us be attentive.
READER

Heb. 4:14-16; 5:1-6

Brethren, since we have a high priest who
has passed through the heavens, Jesus, the
Son of God, let us hold fast our confession.
For we have not a high priest who is unable to
sympathize with our weaknesses, but one who
in every respect has been tempted as we are,
yet without sin. Let us then with confidence
draw near to the throne of grace, that we may
receive mercy and find grace to help in time of
need. For every high priest chosen from among
men is appointed to act on behalf of men in
relation to God, to offer gifts and sacrifices
for sins. He can deal gently with the ignorant
and wayward, since he himself is beset with

weakness. Because of this he is bound to offer
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100 AaoD, 00T Kal ept £XVTOD TIPOCPEPELV
UTEP AHOPTIAV. KOl OV €XVTH TIG AXpPaveL
TV TIHNY, GAAX KaAoLpEVOG UTIO ToD OgoD,
kaBamep kal Aapav. 00T Kal 6 Xp1aTtog ovy
Eautov €80&aae yevnofval dpylepéa, GAN

0 AaAf o0 TPOG aDTOV: LIOG OV €l 01, &Yk
OT|HEPOV YEYEVVIKA O€- KAO®G Kal €V ETEPK
Aéyetlr ov iepevg €ig TOV al@dva Kata TV Tadv
MeAyioedéx.

IEPEYX
Eiprjvn oot 1@ avayvovrtL.

XOPOX
AN AoVTa. AAANAoLTa. AAANAODTa.

(WarAeton AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts 11j¢ fuépag.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eiiavipane
Aéomota, T0 ¢ 0fig Beoyvaoiag dknpatov &G Kai
100G TG Sravoiag UGV Stavor§ov 6@BaApovg ig TV
TOV €DAYYEAIKOV 00OV KNPLYHATOV Katavonotv. "EvOeg
MKV Kol TOV TV Hakapimv 6ou EVIoAGY eofov, va, Tog
OOPKIKAG EmMOLPING KATATIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOAITEIOV
HeTEADm|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV opdtev Nuev, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopey oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kol T@
novayie Kol ayoB@ kol (womnold gov IMvedpart, viv Kai del

Kai €1¢ TOLG AiBVHG TV aidvVeV. Apnv.
To EvayyéAov
Tqj Tpitn Kuprokii t@v Nnotei@dv

ATAKONOX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.
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sacrifice for his own sins as well as for those
of the people. And one does not take the honor
upon himself, but he is called by God, just as
Aaron was. So also Christ did not exalt himself
to be made a high priest, but was appointed

by him who said to him, “You are my Son,
today I have begotten you”; as he says also in
another place, “You are a priest for ever, after
the order of Melchizedek.” wsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Third Sunday of Lent
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
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XOPOX
Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZXZ

"EX 100 Katat M&pkov dayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mxn 34-6"1

Einev 6 Koprog “Ootig BéAet dmiow pov
A&KOAOLOETY, AmapVNOGoBm EaLTOV Kl XPAT®
TOV 0TOPOV a0TOD, Kol dkoAovBeitw pot.
0¢g yap av BEAN v Youxnv adTod odoal,
armoAéoel abTv: 0¢ 6° &v &moAéot TNV EaToD
Yoy évekev £pod kol 1o edayyeAiov, 00Tog
OWOEL aDTHV. T yop a@eAr|oel &vBpwmov
gav kepdnon Tov Kéapov 6Aov, Kal {npwo
™V Yuynyv avtod; fj Tl Sooel GvBpwmog
avtaAAaypa thg Puxhg avtod; 0¢ yop €av
EnooXuvOif pe Kal ToLg €oLg Adyoug €V Ti
YEVEQ AT T HOLXOAIST KOl GHAPTOAD,
Kal 6 viog Tod dvBprmov énanoyvvOnoeTan
avtov Otav EAON €v Tf] 60&n T0D Matpog avTod
HETA TAV AYYEA@V TV ayiwv. Kal éAeyev
a0ToiC Gunyv Aéyw Ol 6Tt €l0l Tiveg TOV
08e £0TNKOTWY, OITIVEG 0D pr| YELOGOVTAL
Bavatov €wg av 1dwot v PactAeiav 10D Oeod

¢AnAvbuiav év Suvapet.

IEPEYZ
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opEV®.

XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 8:34-38; 9:1
The Lord said: “If anyone wishes to come

after me, let him deny himself and take up

his cross and follow me. For whoever would
save his life will lose it; and whoever loses

his life for my sake and the gospel’s will save
it. For what does it profit a man, to gain the
whole world and forfeit his life? For what

can a man give in return for his life? For
whoever is ashamed of me and my words in
this adulterous and sinful generation, of him
will the Son of man also be ashamed, when he
comes in the glory of his Father with the holy
angels.” And he said to them, “Truly, I say to
you, there are some standing here who will not
taste death before they see the kingdom of God

? [Rsv]

come with power.’

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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(TMapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Na1g LITEP TAV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xapniopmveg)
EYXH ITIETQN B’

‘O Bedg, 6 EMOKEPAPEVOS €V EAEEL KAl OIKTIPHOIG
TNV TOMEiVOOY TIHAV: 6 0TNONG TIHAG TOVG TATEWVOLG Kol
apapT®A0LG Kal avagioug 600A0VG GOV KATEVAOTILOV TiiG
ayiag 60&ng oov Aettovpyelv 16 Gyl oov Buolaotnpie:
oD évioyuoov Mg ti] Suvapel Tov ayiov cou Ivevpatog
eig v Stakoviav Tad TV Kad §0¢ 1TV Adyov €v avoi&el tod
OTOHOTOG UGV, €lg TO mKaAeloBon v Xapv 10D Gyiov cou

ITvedpatog €mi 1@V peAAOVT®V ipotiBecBon Smpav.
IEPEYZX (ékpmvacg)

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai @ Yi Kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

H EIZOAOT TN TIMIQN AQPON
XOPOX
To Xepovfikov.

Ol 10 Xepoufelp HLOTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol® Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda pepipvav, oG Tov BactAéa v

OAwv LTOSeEOEVOL.

IEPEYZX (yaunioowveg)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Oo8eig G&log TV ouvdedeEVRV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew
Aertovpyelv ool, Baothed Tiig 60ENG TO yop Slakovelv oot
HEYX Kal pofepov Kal avTaig taig Emovpaviang SuvapEDLY.
AMN Bpe¢ Six TV eatov Kol GPETPTTOV gou PAavBpemTiay
ATPENTOG KAl &vaAAOLOT®RG Yéyovag GvBpwmog Kal apylepelg
NUGV EXPNHATIONG Kai TfiG AEITOLPYIKTG TaTNG Kal
avopaktov Buaiag v lepovpylav mapédwkag NIV Og
AgomoTng OV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog

NUGV, §eomolelg T@V Enovpaviny Kol TeV Emyeiwy, 0 €l
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(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

O God, with mercy and tender love You visited our
lowliness and let us Your humble servants stand before Your
holy glory to liturgize at Your holy Altar of sacrifice, sinful
and unworthy that we be. We pray You enable us to perform
this ministry by the power of Your Holy Spirit, and give us
the words to speak when we open our mouths to invoke Your
Holy Spirit’s grace on the gifts about to be offered.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
CHOIR

The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every

worldly care. So that we may receive the King
of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
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Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog
Kol Baothedg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& Toivuv SUOENR TOV HOvVoV ayabov Kol
eunkoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai dypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAEG: Kal IKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T] Gyl cov TadTn TPaTECN Kai iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Alpa. Zoi yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPaLTOD aXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €K aidwv oov, AN’ a&iwaoov mipooeveyBijvai oot O’ épod
100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ IHAYV, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, VOV kKai del Kal gig ToLg
aldVaG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, dkoov
viv Protikny dnoBwpeda péprpvav, * ag 1oV factAéa
16V 6AwV Unodegopevol. Talg dyye kol Gopatng
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGY pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, TGvToTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OAVAC TAV HLOVWOV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg SopuPOpPoLHEVOV
ta&eov. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.

TA TIAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ped’ éxaotny §énotv)

Kopte, éAénoov.
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of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBévimv Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal T@dV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Oeod
elooviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KIvUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov NHaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (peb’ éxdotny 8énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYyVOHNV Kai GQeotv TRV GHapTIdV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KaAd Kal oLpEEpOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vréAomov xpovov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Prjpatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
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DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniogmveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kbpie 6 B@edg AV, 6 KTioag UaG Kol ayaymv €ig
v Ly TadTny, 6 bnodei§ag nuiv 6600G gig oo Tpiav, 6
XOPLOGHEVOG TIHIV 00paVIOY HLOTNPioV GMOKGALYLY: G
£l 0 B2pevog Hpdg gig TV Stakoviav Tadtny 2v Tf Suvapet
100 Ivevpatdg oov tod ayiov. Evdoknoov 61, Kopte,

100 yevéaBan fpég S1akOvoug Tiig Kaviig oov Sabnkng,
A€1TOLPYOLE TAV GYlV GOV HLOTNPIWV: TIPOGdeEa UGG
npoceyyifovtag ¢ ayie oov Buolanatnpie katd 10 TATBog
10D €Aéoug oov, iva yevopeBa G&lot Tod mpoo@épely oot

TNV AOYIKTV Ta0TNV Kad évaipoktov Buaiav Orep tédvV
THETEPQOV AHAPTNHATOV KAl TOV T0D AaoD AyvonpuaTev: fiv
Tpoade&apEevVog €ig TO GyloV Kol DIIEPOLVPAVIOV KAl VOEPOV
oov BuolaoTtrplov, €ig OGPV edWdiNG, AvTIKATATEPYPOV T|HTV
v Xéptv 100 dyiov cov Ivedpatog.

EntifAeyrov €9’ 1jpdc, 6 @edg, Kai Emdbe émi v
Aatpeiav Hp@EV TadTny Kal tpocdesat adTny, Mg TPoceSEEm
"ABeA 1o Sdpa, Nide 16 Buoiag, ABpadp TG OAOKAPTIOCELC,
Moioéwg Kol Aapv TG iEpmOOVIG, LApOUTA TG
EPNVIKAG. Q¢ TPoaedé&m €K TV Aylwv 00V AMOOTOAWY
NV GANBviv tadTny Aatpeiay, 00T® Kol €K TV XEIPHV
NHAV TOV GPAPTOAGY TTPpOodegan T& SAdpa TadTa €V TH
XpNoTotnti oov, Kupie: iva, kata&lnbévieg Aertovpyeiv
APEPTITOG TG Aylw oov Buolaotnpie, eDpwpEV TOV HIoBOV
TGOV TMOTAV KAl PPOVIH®V 0IKOVOp®V &V T NHEPA T poPepd

TG AVTATO80GEDG 00U Tig SiKalng,
IEPEYX

Awx TV oikTIpp@V 100 povoyevohg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Mavayio
Kal ayafd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
del Kal €1g TOLG AlVOG TV HiOVOV.
XO0POX

Apnv.
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the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord our God, You created us and brought us into this
life, showed us ways that lead to salvation, and granted us
revelation of heavenly mysteries. You are the One who by
the power of Your Holy Spirit ordained us to this ministry.
Be indeed well pleased, Lord, that we became ministers of
Your new covenant and celebrants of Your holy sacraments;
and as we approach Your holy Altar of sacrifice, accept us,
in the abundance of Your mercy, and make us worthy to
offer You this rational and bloodless sacrifice for our own
misdeeds and those committed in ignorance by the people.
Accept it on Your holy and celestial and spiritual Altar of
sacrifice as a sweet and pleasing aroma, and in return send
down to us the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and have regard for this our
worship, and accept it as You accepted Abel’s offering,
Noah’s sacrifice, Abraham’s whole burnt offering, the
ministrations of Moses and Aaron, and Samuel’s peace
offerings. And as You accepted this true worship from Your
holy Apostles, so also accept these gifts from the hands of
us sinners, in Your goodness, O Lord. May we be granted
to serve at Your holy Altar of sacrifice without blame and
obtain the reward for being faithful and wise stewards on that
fearful day of Your just recompense.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYZ
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

Ayommowpev GAANAovg, tva év opovoig
OHOAOYNOWIEV.
XOPOX

[Matepa, Yiov kai aylov I[Mvedpa, Tprada
OHO0VC10V Kol AXDPLOTOV.

"H, év ovAAettolpyw, 10 EEFG:

Ayanmow og, Kbpig, 1 iox0g pov. Kbplog otepénpd
HOL Kod KOTo@LYN HOU Kai pOoTNG HoU.
ATAKONOZX

Tag Bupag, tag Bupac: év coria
TIPOOKWLEV.
AAOX

TopPolov tig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TAVIROV TAV OVOV: OGS €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamnoug Kal S1a TNV NHETEPAV CROTNPLV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Np&v € [Movtiov ITiAdtov, kai maBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NpEPY, KOTA

106 I'pagag. Kat dveABovta eig ToLGg ovpavog

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided.
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
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Kal kaBelopevov €k §e€1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H AT'TA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX

Ave ox®OpEV TOG Kapdiag.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR

Amen.

HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.
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XOPOX
"A&ov Kal dikoov.

IEPEYZX (xapnAogpmvec)

‘O v, Aéomota, Kopie O¢é, TTatep maviokpatop,
TIPOOKLVNTE, GE10V OG AANBRDG Kai Sikoov Kol mpénov Ti
HEYXAOTIPETELR TG AYLOOVVIG GOV 0¢ aivelv, 0€ DPVELY,
o¢ ebAoyelv, o€ IPOOKLVETY, 001 eDXAPLOTELY, 0¢ §0&aleV
TOV HOVOV OVIWG OVTa Oedv, Kai 0ol TPooEPELV év Kapdia
OUVTETPLLHEVT] KOl TIVEDHATL TOTEWVACEMG THV AOYIKNV
0TV Aatpeiav Hudv: 611 oL €l 6 xaplodpevog Rl v
éntyvaolv ¢ ofig dAnBeiag. Kai tig ikavog AaAfjoon tag
SuvaoTteiag oov, AKOLOTHG TTOL{oNL TTACNG TG KiVETELG 00U T

dmynoacBon mévta & Bavpdoid cov év mavtl Kopad;

Aéomota téV anaviwv, Kopie odpavod kai yijg kal
TAoNG KTIoEWC, OpWHEVNG Te KAl 00 OpwHEVNG, O KaBMEeVOg
émi Bpovou §08n¢ kai émPAEnwv &BvOGOVG, GvapyeE, AOPOTE,
axataAnmte, dnepiyparnte, avairointe, o I[atrp 100 Kupiov
Npév Tnood Xpiotod, 1od peydAov Oeod Kal owTHPOG, THG
EATiSog Mp@V- 0¢ 0TV gikav TG 0Tig AyaBdTNTOG, TPpayig
io6TUTOC, €V EauT® Se1kvyg o€ Tov TTatépa, Adyog (@v, Bedg
aAnBvdg, 1 mpo aidvev coeia, (e, GYIHOHOG, SOUVAHIG, TO
&G TO AANOWOV, map’ oD TO TIvedpa o Gylov €e@avn, TO
¢ &AnBeiag [Tvedpa, T0 TG vioBeaiag xapiopa, 6 ppafav
TG HEAAODONG KANPOVOHLXG, T] GIap)T) TAV aiwviev dyabdv,
1 {womoldg SVVaILG, 1) TTyR ToD dylacpod: map’ ob nioa
KTio1g AOoyiKn] T€ Kai vOEP& SLUVAHOLHEVT, GO AXTPEVEL,
kai ool TV &idiov avamépmel SoEohoyiav, 6L T& GOPTAVTX
SodAa od.

Z¢ yap aivodowv GyyeAot, &pyxayyeAot, Bpovor,
KUPLOTNTEG, &pyal, é§ovaial, SUVAELS Kal T! TOAVOPHOTA
XepouPip: ool napiotavron KOKAG T0 Zepa@ip, €&

TITEPLYEC TG €V Kai € mTépuyeg T¢) évi- Kol Taig pév duol
KOTOKOAUTITOUOT TG IPOCKOTIX €AVTAV, TKiG 8¢ Suai Tovg
nodag Kai Talg Suol TETOPEV, KEKPAYEV ETEPOV TIPOG TO
£TEPOV AKATATIAVOTOLG OTOHAOY, GOy TO1G S0EoAoyiog.
IEPEYZX (¢kpmvacg)

Tov émvikiov Dpvov &dovia, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX
‘Ayiog, Gytog, &ytog, Koplog Zafamb-
TATpNG, 6 0Vpavog Kal 1 Y Tfg 66&n¢ oou.
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CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

The One Who Is, Master, Lord God, Father, Ruler over
all: You are to be worshiped. Indeed it is proper and right
and fitting the magnificence of Your holiness to praise You,
extol You, bless You, adore You, thank You, and glorify
You, the only God who truly exists, and to offer You this
our rational worship with a broken heart and humble spirit;
for You are the One who granted us the knowledge of Your
truth. And who is sufficient to tell Your mighty deeds and
make all Your praises heard and describe all Your wonders

in every season?

Master of all, Lord of heaven and earth and all creation
visible and invisible, who sit upon the throne of glory and
behold the depths, unoriginate, unseen, incomprehensible,
uncircumscribed, unalterable: You are the Father of our
Lord and great God and Savior Jesus Christ, our hope. He
is the image of Your goodness, an exact seal, showing You
the Father in himself; the living Logos, true God, eternal
wisdom, life, sanctification, power, the true light. Through
Him was the Holy Spirit manifested, the Spirit of truth,
the gift of adoption, the pledge of future inheritance, the
firstfruits of the eternal blessings, the life-giving power, the
source of holiness. Through the Spirit are all rational and
spiritual creatures enabled to worship You, and they offer
up perpetual glorification to You, for all things are Your
servants.

And they all praise You, angels, archangels, thrones,
dominions, principalities, authorities, powers, and the many-
eyed cherubim. Around You stand seraphim; each one has
six wings. With two they cover their faces, with two they
cover their feet, and with two they fly. And one cries to

another with unceasing voices and resounding glorification.

PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
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‘Qoavvd, év Toig DPioTolg: eDAOYNUEVOC O
€pxopevog ev ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év toig

vyioTolg.

IEPEYZX (xapnhogpovag)

Metd o0tV TRV pokapiov Suvapewy, Aéomota
QA\avBpate, Kai NUETG ol GpapTwAol fodpev Kal Aéyopev:
y10g €1, OG GANOAG, Kol mavaylog Kal 00K Z0TL PETPOV TH
HEYOAOTIPENELY TG AYLOOUVVIG 00V, Kai 60106 €V i1 To1G
€pyolg oov, 011 év Sikonoauvn kad kpioet GAnOwij mavra
émmyayeg NUiv: mAaoag yap tov Gvbpamov, xodv Aafav
amo ¢ YAG Kol eikdvt TH) off, 0 Oedg, TIPNTaC, TEBeKag
avTOV &v 1@ mapadeiow Tig TpLeTig, dBavaoiav (wiig Kal
amoAavoly aiwviev dyaBav év Tfj Tnproet TdV EVIoADY
00UV EMAYYEIAQPEVOG AVTR GAAX TTapakoLoavTa 6od T0D
&AnBvod Beod, 100 KTioavtog avTov Kai Tfj dmdrn tod
0pew¢ vayBEévTa, vekpwBévTa Te Toig oikelolg avTod
TIPATITOHACLY, £EPloag a0TOV €V T SiKookploia aov,

0 B€edg, €k Tod apadeioov €ig TOV KOGHOV TodToV, Kal
améatpeyag gig TV yAv, €& fig EAe0n, oikovopdv adTé TV

€K TaAlyyeveaiag owtnpiav, v év adt® 1@ Xplotd cou.

OV yap dneotpdeng 10 MAGopa gov €ig TéAOG, O
émoinoag, ayadé, ovde éneAdBou €pyou xelpdv aov, GAN’
ENMEoKEY® TOALTPOTI™G S1ix omAdyyva €éAéovg oov. ITpoentag
égaméatethag noinaag SuVApELS 10 TV Aylwv oV, TRV
KB’ EKGOTNV yevedv eDOPECTNTAVI®OV o1 EAGAN TG
MUV 61& 0TOHATOG TGV SOVAWY GOV TRV TIPOPN TRV,
TIPOKATAYYEAA®V TV TV péAAovoav Eéceabon owtnpiov:

vopov €6wkag gig fonBelav: dyyéAoug EMEOTNONG PUAAKOG.

‘Ote 52 AABe TO MAPOHA TGV Kopddv, EAGANCaG ATV
v a0T1¢ 16 Yi§ oov, St 0D kai Todg aidvag énoinoag: 8¢,
Qv arbyovopa Mg §6ENG 0oL Ko XapaKTrp THG VTOCTACENDG
00UV, PEPMV TE TA TAVTA TG PNHATL THG SuVAPE®G aOTOD, 00X
dpraypov Hyroato 1o givan ioa ool 16 ey kai ITatpi- GAAG,
B€e0g OV TIPOALOVIOG, &Ml TG Yiig deON Kal Toig avBprmolg
ouvaveoTpdon: kai ¢k [apBévou ayiag ocapkwbeic, ékévmoev
€oUTOV, PHopenV §00A0L Aaf@V, COUPOPPOG YEVOEVOS
16 TOUATL TG TOMEWVOTENG TIHEV, Iva T)IHEG CUHHOPPOLG

TIOW 0T THG €IKOVOG Tfig §0ENG avTod.

"Enterdn| yap 81" avBpwmnov 1y apaptia elofiAbev gig
TOV KOOHOV Kail S1& Thg apaptiog 6 B&vatog, nOSOKNGeY O
povoyevig oov Y10g, 6 v év 10ig KOATIo1G 6ob 100 Oe0d
Kai ITatpog, yevopevog €k yovaikog, TG aylag B€oToKoL

Kai aeumapBévov Mapiag, yevopevog OTIO VOOV, KATaKpival
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in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

We sinners join these blessed hosts and shout to You
and say, O benevolent Master: Holy are You; indeed, all-
holy, and there is no limit to the magnificence of Your
holiness. And You are upright in all Your works; all that
You have done to us, You have done in righteousness and
true judgment. When You fashioned man from the earth
and honored him with Your image, O God, You placed
him in the Garden of Eden and promised him immortal
life and the enjoyment of eternal blessings if he kept Your
commandments. But he disobeyed You, the true God who
had created him, and he succumbed to the serpent’s deceit,
and he died because of his own offenses; and You, O God,
in Your righteous judgment, expelled him from Paradise to
this world. You returned him to the earth from which he was
taken, and You provided for his salvation by regeneration,

which is in Your Christ.

For You did not forever reject Your creature that You
made, O Good One; You did not forget the work of Your
hands, but rather in Your tender mercy You visited us in
many ways: You sent Prophets; You did signs through Your
saints who pleased You in every generation; You spoke
to us by the mouths of the Your servants the Prophets and
announced to us salvation that was to come; You gave the

Law to help us; You appointed Angels to guard us.

And when the time had fully come, You spoke to us
through Your Son, through whom You also created the
world. Since He reflects Your glory and bears the very stamp
of Your nature, and He upholds the universe by His word of
power, He did not count equality with You, God the Father,
a thing to be grasped; but rather being eternal God, He
was seen upon the earth and lived among men. He became
incarnate from a holy Virgin and emptied himself; He took
the form of a servant and became like our lowly body, in

order to make us be like His glorious image.

Because sin came into the world through a man and
death through sin, O God and Father, Your only-begotten
Son, who is in Your bosom, was well pleased to be born of a
woman, the holy Theotokos and ever-virgin Mary, to be born
under the law, and to condemn sin in His flesh, so that as in
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v apaptiav év i oapki avtod, va ol év 1@ ASap
anoBvrokovieg (wonond®doty v adTd 16 Xplotd oov: Kai
EUTOATELOAEVOG TG KOTH® TOVT®, §0VUG TTPOCTAYHATA
oTNpiag, AmooToag NPEG TG TAGVNG TV EIb®A®Y,
npoonyaye T} émyvaoel 6od 100 dAnbivod Oeod kai TTatpoc,
KTNOApEVOG THAG AT Aaov eplodolov, BaciAelov
iepatevpa, €Bvog Gylov: kal kabBapioag év BéaT Kal ayldoog
¢ [Mvedpat 1@ ayle, ESwKEV EAVTOV AVIGAARYHA TG
Bavate, €v ¢ KaTetyOpedy TIEMPopEVOL DO THY &uapTioy:
Kol KateABov S 10D otaupod eig Tov Gény, tva mAnpaoon
£autod T TIavTa, EAvoe Tag 66VVaAG Tob Bavatov: Kal
AvaoTag T Tpitn HHéPQ Kal 68omonoag Taot oapki Ty

&K VEKpOV AvaoTaoty, KaBoTL oDk fv Suvatov kpatelobat
0o g PBopag TOV dpynyoV TG {wiig, £yéveTo dmapyr T&OV
KEKOWINPEV®V, TIPOTOTOKOG €K TGV VEKPGV, Tva i adTOg ToH
TIOVTA €V RO TPWTEV@V: Kal AveABQV €ig TOLG 0DPAVOLG
ékaboev év 6e&1dt Thig peyadwavig oov €v LYMAOTG O¢ Kal
f&el amododval EKAOTK KOt Ta Epyat aOTOD.

KatéAune 8¢ 1jpiv vmopvrpata tod cotpiov avtod
n&Boug tadta, G mpotedeikapev EVOTOV 00V, KATH TAG aUTOD
EVtoAdG. MEMV yap €€1évan €mi oV Ekodatov Kai Goidipov
kai {wornotdv adTod Bdvatov, Tfi vukTi | tapedidou Eautov
unEp i 100 KOoHoL {wfig, AaBmv GpTov Eml Tév ayiwv
avToD Kol GYpAvVIOV XEPAV Kai dvadei&ag ool 1@ Oed Kai

Tatpi, E0XOPLOTHONG, EDAOYNONG, AYIHOOG, KARCOC,

IEPEYZX (¢éxpovoc)

"ESwke 10i¢g ayioig adTod pabntaig kol
&mooTtoAolg, einav: AdBete, ehayete: TODTO
HOV €0TL TO AN, TO OMEP DHAV KAQOHEVOV E€ig
AQECV APAPTIRIV.

XO0POX

Apnv.

IEPEYZX (xopnhogévec)

‘Opoiwg Kal 10 TMoTNPLoV €K TOD YEVVIHATOG TG
apmérov AaBov, Kepaoag, ebXUPLOTHONG, EDAOYNOAC,
ayl&oag,

IEPEYZX (¢kpmvac)

"Edwke 10ig ayiolg adTod pabnraig
Kol amootoolg, einwv: Iiete €€ adTod
MavTeg To0TO €01t 1O Alpa pov, T TAG
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Adam all die, so also in Him, Your Christ, all be made alive.
Living in this world and leaving saving commandments,

He delivered us from the error of idolatry and led us to the
knowledge of You, the true God and Father; and He acquired
us as His own special people, a royal priesthood, a holy
nation. He cleansed us by water and sanctified us with the
Holy Spirit, and He gave himself as an exchange to death,

by which we were held captive, sold under sin. Through

the cross He descended into the netherworld, so that He
might fill all things with himself, and He loosed the pangs

of death. He rose on the third day and for all flesh opened
the way to resurrection from the dead, as it was not possible
for Him, the Author of life, to be held by corruption. And
thus He became the first fruits of those who have died, the
first-born from the dead, that in everything he might be pre-
eminent. He ascended into heaven and sat at the right hand
of Your majesty on high; and He will come to render to each,

according to their works.

He left us with these memorials of His saving Passion,
which we have set before You according to His commands.
When He was about to go to His voluntary, celebrated,
and life-giving death, on the night when He gave himself
up for the life of the world, He took bread in His holy and
immaculate hands, showed it to You, God and Father, and
when He had given thanks, blessed it, hallowed it, and

broken it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles, and said, “Take, eat. This is my body
which is broken for you for the forgiveness of
sins.”

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

In the same way He also took the cup of the fruit of the
vine and mingled it, when He had given thanks, blessed it,

and hallowed it,

PRIEST (aloud)

He gave it to His holy disciples and
apostles and said, “Drink of this, all of you.
This is my blood of the new covenant, which is
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Kavig S1aBnKnG, 10 OMEP DPAV Kl TOAAGDV
EKYUVOLEVOV €i¢ APETY AUAPTIAV.

XOPOX

Apnv.

IEPEYZX (xapnAogpovawg)

To0T10 MOIETTE €1G TNV €PNV AVALVNOIV: OGGKIG Y&p GV
¢o0inte 10V Gptov To0TOoV Kal TO ToTNPLoV ToDTO THVNTE,
TOV €OV BAVATOV KOTOYYEAAETE KAl TV €UV GVACTACY
opoAoyeite. Mepvnpévor odv, Aéomota, Kai HpETS 6V
oRTNpiev adtod mabnpdtwy, 100 (wormolod oTavpod,

TR G TPUHEPOL TAQTG, TAG €K VEKPAV BVOOTACEWG, TG €1¢
0VPavVoLG Gvodou, Tig €k e&1@dY oo Tod Aeod Kai ITatpog
KaBESpag kai tig €v8o&ou Kal @ofepdiq devtépag adToD

TIPOVOING,
IEPEYZX (¢kpdvag)

Ta ol €K TV 0@V 00l TPOCPEPOLEV KATX
TIAVTH Kol S1x tavTa.

XO0POX

X Dpvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6
Beo¢ HUAV.
IEPEYZX (xapniogmveg)

At o010, AéomoTa TTAVAYLE, Kol TIHETG ol GpapT®AoL
Kol &va&lol SodAot oov, ol kata§lwBévieg Aettovpyeiv ¢
ayie oov Buolaotnpie, 00 S Tag SikaooLVAG LAV, 0V
yop énomoapey T dyoBov émt thg yiig, GAAX 81 T& €Aén gov
Kad To0G OIKTIpOUG G0V, 00G €E€xeng TAOLOIWG €0’ NNAG,
Bappodvteg mpooeyyifopev 6 ayie oov Buolaotnpie: Kai
npoBévteg T& dvtituma Tob dyiov Topatog kol Aipatog
100 Xp1otod cov, god deopebu Kal o€ TapakaAodjey, dyle
ayiwv, evdokia Tig ofig &yabotntog EABelV 10 TTvedpd cov
10 G&ylov €@’ MGG Kal €l T& pokeipeva S@pa TadTa Kol

evAoyfjoan adTH Kol aylaoat Koi avadeigon
ATAKONOZX (xapumhogévec)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.
IEPEYX

Tov pév "Aptov To0ToV avTo TO TipoV ZHpA T0d

Kupiov kai Oeod kai Zotfipog pédv ITnood Xpratod.
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shed for you and for many, for the forgiveness
of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

“Do this in remembrance of me. For as often as you
eat this bread and drink this cup, you proclaim My death,
and you confess My resurrection.” Therefore, O Master, as
we also now remember His saving Passion, His life-giving
crucifixion, His three-day burial, His resurrection from the
dead, His ascent into heaven, His seating on the right hand of
You, God the Father, and His glorious and awesome Second

Coming,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,
our God.

PRIEST (in a low voice)

All-holy Master, we approach Your holy Altar of
sacrifice with confidence, even we Your sinful and unworthy
servants, who are allowed to liturgize at Your holy Altar of
sacrifice, not because of any virtue of ours, since we have
done nothing good on earth, but because of Your mercies and
tender love that You richly poured on us. And we present
the elements that will become the holy Body and Blood of
Your Christ, and we pray You and implore You, O Holy of
holies, that by Your benevolent good pleasure Your Holy
Spirit come upon us and these gifts here presented, and that

He bless them and hallow them,
DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.
PRIEST

and make this bread be the precious Body of our Lord
God and Savior Jesus Christ,
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ATAKONOX

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiplov.

IEPEYX

To 8¢ motprov todtov avTod To Tipov Alpa Tod Kupiov
Kol @eod Kal owtiipog u&V ITnood Xpiotod.

ATAKONOX

Apnv.

EvAOynoov, 6éamota, pedtepa T Gyla.

IEPEYX

To éxyubev vmep g 10D KATHOL (WG Kal owTnpiag.

ATAKONOZX

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX

‘Hudig 6¢ mavtag, Tovg €k ToD €vog GpTou Kol
100 TOTNPIOL HETEXOVTAG, EVOONIG AAAAOLG €l EVOG
TTvedpatog Gyiov kKowvaviav Kai pnééva U@V i kpipa
1] €lg KATAKPLLK IO 0G HETAOKELV TOD GyloL TOPATOG
kai Afpatog 100 Xplotod oov: GAA’ tva ebpwpiev Eleov
KOl XGPV HETA TAVIQV TAV QYL TAV &’ ai@vog oot
€DAPETTNORVIWYV, TTPOTIHTOPWV, TTATEPWV, TTIXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OpoAOYNTGV, S1800KAAGV KOl TIAVTOg TVEDHATOG SIKXIOUL €V

THOTEL TETEAELWHEVOUL.
IEPEYZX (¢éxgovoc)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trjv @otokKov.

"Emi ool yaipel, Kexapttwpévn, nioa 1
KTio1g, AyyéA®V TO 00OTNHA, Kol GVOpOT®V TO
YEVOG, NYlxopeve vaeg, Kai [Tapadeioe Aoyike,
mapOevikov kavynpo: €€ g @e0¢ éoapkmbn,
Kal tadiov yéyovey, 0 Tpo ai®vav DIIAPYOV

Beo¢ udv. Tnyv yap onv untpav, Opovov

DEACON

Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
PRIEST

and this cup be the precious Blood of our Lord God and

Savior Jesus Christ,
DEACON
Amen.
Bless, Master, both the Holy Gifts.
PRIEST
which was shed for the life and salvation of the world.
DEACON
Amen. Amen. Amen.
PRIEST

We also pray You will unite us all who partake of the
one bread and cup to one another, in the communion of
the one Holy Spirit. And please let none of us partake of
the holy Body and Blood of Your Christ unto judgment or
condemnation; but rather may we obtain mercy and grace
with all the saints who throughout the ages have pleased
You, the ancestors, forefathers, patriarchs, prophets, apostles,
preachers, evangelists, martyrs, confessors, teachers, and

every righteous spirit departed in faith.

PRIEST (aloud)

Especially our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

In you, O Lady full of grace, all creation
rejoices, the hosts of Angels and the human
race. O consecrated temple and allegorical
Paradise, virgins boast of you. For God
became incarnate from you, yes, our eternally

existing God became a child from you. He
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émoinaoe, Kal TV oTV YXOTEPQ, TTAATUTEPAV
ovpavev anelpydoato. 'Emni ool yaipet,

Keyaprtopévn, naoa 1 Ktiowg: §6&a oot.

IEPEYZX (xapnAogpovag)

Tob aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V aylwv évioSmV Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWY:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog émiokeyon fpdg, O

®¢e0¢.

Kai pviofnu ndviev tédv mpoKeKoUnpEVaVY €’ EATILSL
dvaotdosng {ofig aimviov (pvnpovedel éviadba kai Gv
BovAeton TeBvedTOV) KAl Gvamauaov adTovg, OOV EMOKOTEL

10 &G 10D TPOT®TOL GOv.

"Ett 00D deopeba- pviabnr, Kopie, tiig aylac,
kaBoAkii¢ kai anootoAkiig ExkAnaoiag, tfig &mo nepdrtav
€m¢ TIEPATWV TG OIKOLHEVNG, Kal eiprivevoov avTnV, fiv
TIEPLENMOMN O TR TIHie Afpatt Tod Xplotod cov, Kal Tov
&ylov oikov TolToV 0TEPEMOOV PéXPL THG ouvTEAEing TOD

ai@voc.

Mvnofnt, Kopie, T@v 1@ @pa oot tadta
TPOCKOPGAVTI®V Kol OTEP AV Kol 8t ¢V Kai £’ olg adTd
npocekopioav. Mviadnty, Kopie, 1@V Kapro@opoluviwmy
Kol KaAAepyoOVTwV €v taig aylong oov 'ExkAnoiong kai
HELVNHEVGOV TRV TEVIATOV. AApenfiat adTovg TOlG TAOVLGI01G
00U Kal émovpaviolg yapiopaot xdpioot adTolg Gvti TV
EMyelv T& EMOLPAVIY, GVTL TV TPOCKAIP®V TA aidVIa, AvTl
OV PBapT®dV T debBapta. Mviodnt, Kopie, 1@V év épnpiog
Kol 6peot kal onnAaiolg kal toig 6maig g yijg. Mviofnt,
Kopie, 1@V év mapBevia kai edAafeiq kal doknoel Kai GEpVE

TOATELY S10yOVT®V.

Mvrobnt, Kopie, t@v e00eBe0TATOV Kod TOTOTAT®V
NEGV BaoiAéwy, obg éSikainoag BaotAevey €mi tg YiS:
OMA® aAnBeiag, 6A® eb60KING OTEPAVHOTOV OOTOVG:
EMOoKIioooV €Ml TNV KEQAATV a0T@V €V NUEPU TIOAEPOL®
évioyuoov a0tV TOV Bpayoiova: DPwoov adT@dV TNV de&1av-
Kpatuvov adT&V TV Pactieiav: LIOTAOV AVTOIG TAVTA T
BapPapa €Bvn T ToLG ToAEpOLG BEAOVTH: Xdploon avTolg
Babelav kai avagaipetov giprviv: AdAnacov &ig v kapdiav
avT®V ayaba vnep ti|¢ ExkAnoiag oov kai mavtog tod
Aaod gov- tva év Tf] yaArvn adTdV fpepov Kal fov)10v

Biov Staywpev, év maor) evoefeiq kol oepvotnT. Mviobnty,
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made a throne of your womb, and He made
your body wider than the heavens. In you, O
Lady full of grace, all creation rejoices. Glory

to you!

PRIEST (in a low voice)

And also with the holy prophet, forerunner, and baptist
John, the holy, glorious, and all-lauded Apostles; [the saint
whose memory we celebrate] and all Your saints, at whose

entreaties visit us, O God.

Also remember all who have fallen asleep in the hope
of resurrection to eternal life [here the priest commemorates
the names of the deceased], and grant them rest where the

light of Your face is beaming.

Furthermore, we pray You, Lord, remember the holy,
catholic, and apostolic Church, which is throughout the
world, and which You obtained with the precious blood of
Your Christ, and give her peace. And also reinforce this holy

church building until the end of time.

Remember, O Lord, those who brought You these
gifts, and those for whom and through whom they offered
them, and their requests. Remember, O Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches and
who remember the poor. Please reward them with Your rich
and heavenly gifts. In return for transient and perishable
things on earth, grant them eternal and imperishable things in
heaven. Remember, O Lord, those who dwell in deserts and
on mountains, and in dens and caves of the earth. Remember,
O Lord, those who lead a celibate life in chastity, godliness,
and asceticism.

Remember, O Lord, our elected officials, whom you
have allowed to govern on earth. Arm our government with
truth, and cover it with favor as with a shield. Overshadow
our country in the day of war. Strengthen our armed forces,
and exalt their right hand. Establish our country, and subdue
all foreign enemies that seek war. Speak good things in their
hearts regarding Your Church and all Your people, so that
they may conduct their duties in tranquility and we may live
a quiet and peaceful life in all piety and propriety. And grant
our country profound and lasting peace. Remember, O Lord,

everyone who is in government, and all our brethren who are
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Kopie, maong dpyng kai é§ovaoiag Kol TV v 16 THAXTIR
AdeA@@V NPV Kal Tavtog Tod otpatonédov. Tovg dyabolg
év T dyaBotnTi gov Sratrpnoov: ToLG TOVNPOLG dyaBovg
noinoov év Tij xpnototnTi couv.

Mvrobnt, Kopte, tod nepleot®dtog Aaod Kai Tev
8V evAOYOUG aitiag anoAelpBéviav Kai EAENcov adTovg
Ko Npdg Katd 10 mARBog 100 éAéoug oov. Ta Tapeia
ATV EPmAnoov Tavtog ayabod: tag culuyiag avTOV
év elpnvn kad 6povoig Statrpnoov: T& viyma EkBpeyrov:
TNV VEOTNTA Today®ynoov: To yipag mePIKPAToOV:
TOLG OAYOUrUX0LG TIHPAVBEN GO TOVG E0KOPTILGHEVOLG
EMOLVAYAYE: TOVG TIEMAAVI|HEVOUG EMAVAYAYE KOl OUVAYOV
T ayia oov kaBoAki] kai drmootoAki] "ExkAnaig. Tolg
OXAOLHEVOLG VTIO TVELHATWV AKXBAPT®V EAeLBEPOOOV-
101¢ TA¢0VLG1 OVPTIAELGOV TOTG 6S0TOPODAL oLVASELTOV:
XNPQAV mpootnOL dpeavAY LIEPACTIOOV: AiXHOADTOVG
pdoar vooodvtag icoal. TAV v Bripaot kol petdAAoig Kai
€&opiong kat mrpaig SovAeiong kal maor OALPEL Kal &Gvaykn
Kol IEPLOTAOEL OVIWV PVILOVELGOV, O BEdG, KAl TAVTI®V
TGOV SEOPEVOV THG LEYAANG GOV EDOTIAQYXVING: KOl TEV
AYOMOVI®V THEG Kol T@V HIO00VI®OV Kol TOV EVIEINANPEVOV
NHiv T0ig avagiolg ebyeabon vTEp adTdY. Kat mavtog tod
AcoD gov pvnodnt, Kopie 6 O@og fpdv, Kol émt névtag
€KyeoV TO TAOVG1OV GOV EAEDG, TIAOT IAPEYGDV T TIPOG
cotnpiav aitpata. Koi dv fpelg o0k éuvnpovedoapey S’
dyvolav fj AnBnv 1| nAfBog dvopdtav, adTog pVvnpOvELOOV, O
Be0g, 0 €idwg €k&aToL TNV NAKiav Kai TV poonyopiav, 6
€16m¢ EKAOTOV €K KOIALOG UNTPOG aOTOD.

20 yop €1, Kopte, i) Bonfeix t6v dBondntav, 1 €Amig
TGOV AMNATIOPEV®V, O TOV XEHA(OHEVOV 0OTHP, O TRV
TAEOVT®V ATV, O TV VOooUVT®V iaTpog. ADTOG TO1g diat
TO GVTO YEVOD, O €160)¢ EKooToV Kol TO adTnpa adTol, oikov
Kol Ty xpeiav adtod. Pdoar, Kopie, v moAw (f v ayiav
HOVIV) TaUTNV Kail TRoav TTOAV Kal XOpav Ao Aoipod,
Alpod, oelop00, KATaToVTIoHOoD, VPG, HaXOipaG, EMSPONTG
AAAOQVUAGV Kol EPQPULAIOL TIOAEIOL.

IEPEYX (¢xpoveq)

"Ev npwtoig pvrjodnt, Kopie, tod
ApylemoKkomov NV (6evog). Ov xaplroat
Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.
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civil servants and who serve in the military. Keep the good in

Your goodness; and in Your kindness, make the bad be good.

Remember, O Lord, the people here present and those
who are absent with good cause. Have mercy on them and
on us, according to the abundance of Your mercy. Fill their
shelves with goods; preserve their marriages in peace and
harmony; nurture the infants; instruct the youth; support the
elderly; encourage the fainthearted; reunite the dispersed;
return those who succumbed to error and unite them to Your
holy, catholic, and apostolic Church. Free those who are
troubled by unclean spirits. Travel with those who travel.
Defend the widows; protect the orphans; free the captives;
heal the sick. Remember, O Lord, those who are on trial, in
labor camps, in exile, in bitter servitude, and any affliction,
necessity, or distress, and everyone in need of Your great
compassion; and those who love us and those who hate us;
those who have asked us to pray for them, unworthy though
we may be. Remember, O Lord our God, all Your people,
and pour out Your rich mercy on all of them, and grant
everyone their requests that contribute to their salvation.
Remember, O God, everyone whom we have failed to
commemorate, either through ignorance or omission or
because of the many names, since You know the name and

age of each, even from their mother’s womb.

For You, O Lord, are the help of the helpless, the hope
of the hopeless, the savior of those in trouble, the port for
travelers, and the physician of the sick. Be all things to all
people, for You know everyone, what they seek, where they
live, and what they need. Lord, deliver this city and every
city and town from famine, pandemic, earthquake, flood, fire,

criminal violence, foreign invasion, and civil war.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name). grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.



Liturgy on Sunday, April 7

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX
Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xapniogmvec)

Mvnofnt, Kopie, maong émokomniig dpfodoéav, T@dv
opBotopodviwy TovV Adyov Tiig o1 dAnbeiag. Mvnobnt,
Kopte, ka1t 10 mAfjBog TdV oikTippdv oov Kal Tiig Epfig
AvalOTNTOC: CLUYXWPT|COV HOL TRV TAT|HHEAN X EKOVO1OV
T€ Kal AKOVO10V- Kal PT| S1i TG EpaG dpapTiog KwADONG
MV X&pv 10D &yiov oov ITvebATOG GO TEV TPOKEHEVOV
Sdpav. Mviodnt, Kopie, 1od npeaButepiov, tig év Xplot@d
Slakoviag Kol TavTog tepatikod TayHaTog Kol pndéva pav

KOTOLOXVVIG TOV KUKAOUVTI®V TO Gyl6v gou Buciaotrplov.

"Entiokeyon g év ti] xpnotomti cov, Kopie
Emeavno Nuiv év 1oig TAoLGio1g GOV OIKTIPHOIG EDKPATOLG
Kol EMOEEAETG TOLG Gépag UV xaproal: Opfpoug eipnvikolg
i Yii TpOg Kapmoopiav Skpnaoat eDAGYNCOV TOV GTEQPAVOV
10D éviouTod Ti|g XproTdTNTOg oov. ITadoov T& oxiopata
1OV EXKANOIOV: 0B€00OV T0 OPLAYHATX TRV €BVAOV: TAG
TOV aipE0EMV EMAVAOTATELG TAXEWS KATAALGOV Tf] SUVALLEL
100 ayiov oov ITvevparog. ITavtag Npdg tpdodedo ig v
BaoAelav gov, LIOLE PWTOC Kai LVIOVLE Tpépag avadeiag. Tnv
omv gipnvnyv Kal v onv ayamnv xapioot fpilv, Kopie 6 G@eog
NHAV: TAVTA YOp AMESOKAG NIV,

IEPEYZX (ékpmvac)

Katl §0¢ piv €v évi oTopatt Kai pii
Kapdig So&adev Kai GVUPVETV TO TTAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX

Apnv.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, O Lord, all Orthodox bishops who rightly

teach the word of Your truth. And in the abundance of Your
tender mercies, O Lord, remember me, who am unworthy.
Forgive my every transgression, voluntary and involuntary.
And please do not withhold the grace of Your Holy Spirit
from these gifts on account of my sins. Remember, O Lord,
the priests, the deacons in Christ, and all the clergy. Let none

of us surrounding Your holy Altar of sacrifice be disgraced.

Visit us in Your goodness, O Lord; reveal Yourself
to us in Your rich and tender mercies. Grant our weather to
be temperate and beneficial; send gentle rains to the earth
so that it may be fruitful; bless the crown of the year with
Your goodness. End the schisms of churches; extinguish the
insolence of nations; bring outbreaks of heresy to a quick
end, by the power of Your Holy Spirit. Make us children
of the light and of the day, and receive us all into Your
kingdom. Grant us Your peace and Your love, O Lord our

God. Indeed You have given us everything.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX

Kai éoton 1 éAén 1od peydAov Ogod kal
OWTNPOG MUV 'Incod Xplotod PeTa TAVIOV
VHAV.
XO0POX

Kai peta 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH TPOZEY XH

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavTeg, €Tt
Kai €t év eipnvn tod Kupiov denbBadpey.
XOPOX

Kopig, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiou
SenBGpev.
XO0POX

Kupie, €éAénoov.

ATAKONOZXZ

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig 60PNV eDWOING TVELPATIKIG,
avukatomepPn nUlv v Belav xapv kai v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.
XOPOX

Kopie, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai pdtepov, opOHS

napaAgimovral ouviBwe onpEPOV.)
ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOZ

Kopte, éAénoov.
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PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR
Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)
DEACON

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR

Lord, have mercy.
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ATAKONOX

Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M| ofj xapirL.

XOPOX

Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOZ (peb’ éxaotmy 8énotv)

IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"Ayyelov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxHdV
Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV Tapa ToD Kupiov aitnoopeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYaig UGV Kal eiprvnv
6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig (et UGV év eiprvn Kal
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN i (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaATNV &rnoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XO0POxX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xapniogpmvec)

‘0O Oedg p@V, 6 Beog T0d 0O eV, oL PG Sidasov
e0XAPLOTELY GOL BEIG DIEP THV EDEPYEGIAY GOV, OV
énoinoag Kal molelg ped’ nuev. Lo, 6 Oedg HpQV, 0
npoode&apevog Ta S@dpa TadTA, KAB&pLoov MGG Ao ToVTOG
poAvo oD copkog Kal velpatog Kal 6i6agov EmTeAelv
aylwaovvny év o oov, iva, év kabap@ 1@ papTupien

TG OLVELSNOEMG U@V, DTOSEXOHEVOL TV HEPISA TOV
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DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.
DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

O our God, the God who saves, teach us how to
worthily thank You for the good things You have done and
still do for us. O our God, who have accepted these gifts,
cleanse us from every defilement of body and spirit, and
teach us how to make holiness perfect in the fear of You,
so that receiving the portion of Your holy sacrament with

a clear conscience, we may be united to the holy Body and
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AYLXOHATOV 00V, Evebdpey ¢ ayie Zopoatt kai Afpoatt tod
Xprotod cou. Kai, vmodegapevol adta a&img, oXOHEV TOV
Xp1oTOv KATOKoOVTA €V Taig Kapdiog NEdv Kai yevopeda
vaog Tod ayiov cov Tvebpartog.

Noai, 6 @edg UGV, Kai pndéva HAV €voxov TooT|g
TV PIKTAV 00V TOUT®V KAl EMOLVPAVIOV HUOTNPIL®V,
unde dobevi] Yoy kol copatt €k 100 Gvaging avT@dv
petoAapfaverv: GAAX 806 THIV péXPL TG EoXATNG UGV
avarvofig d&ilwg vrodéyeabon TV pepida TGOV aylHopPATOV
0oV €ig €pddiov (wiig aiwviov, €ig dnoAoyiav evpoodeKTOV
v éni tod @ofepod Pripatog 100 Xp1otod gov: dNKg
av Kol NHEG HETX MAVTOV TAV aylov TéV an’ aidvog aot
€DAPECTNOAVI®YV, YEVOLEDA PETOXOL TV HiwViwV Gov

ayaBav, & nroipacag toig ayan@oi og, Kopie.
IEPEYZX (¢éxgovoc)

Kal kota&ionoov nuag, Aé¢onota, HETH
appPNoiag, AKATAKPIT®G, TOAPGV émKaAelobat
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev-
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi TG yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ MUV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepey TOig

opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVIC TOV HidVQV.
XO0POX

Apnv.

KE®AAOKAIZIA

IEPEYX

Eipnjvn ndot.

Blood of Your Christ; and having received them worthily, we
may have Christ dwelling in our hearts and become a temple

of Your Holy Spirit.

And we implore You, our God, please do not count
any of us guilty of profaning Your awesome and heavenly
sacrament, nor make anyone weak in soul and body for
partaking of them unworthily. But rather allow us to receive
a portion of Your holy sacrament worthily, to our last breath,
as provision for eternal life and an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ, so that along with all
the saints who throughout the ages have pleased You, we too
may become partakers of Your eternal blessings, that You
have prepared for those who love You, O Lord.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST

Peace be with all.
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XOPOX
Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZXZ
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYZX (xapnAopmveg)

Aéomota Kopie, 0 ITatnp TV oiKTIppdV Kol @gog
TIAOT|G THPUKAT|OEWG, TOVG DTTOKEKATKOTOG GO1 TRG EXVTRV
KEQPUANG EDAOYN OOV, Aylaaov, @poLPNCOV, OXVPWOOV,
évéuvapwaov, ano mavtog €pyov movnpod AnOCTNooV, TavTL
8¢ €pym ayaB@ odvaov Kai KaTa&lmoov AKatakpiteg
HETHOXEIV TAV AXPAVI®V GOV TOVTKOV Kol (KOTOIGV
puoTnpley €i¢ &Eeoy auapTI®dv, €ig [Tvedpatog ayiov

Kowaviav.
IEPEYZX (¢kpmvag)

Xapit Kai oiktippoig kol eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €i,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1 TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOX

Apnv.

YPQEIYE - MEAIEMOZL — ENQZXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xapniopmveg)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpioté 6 Oe0g U@V, €€ ayiov
Katowknmpiov oov Kai &no Bpovou 66&ng tiig faoctieiag cov
Kol EABE €ig TO ayiioon UGG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykaBnpEVOG
kai O8e NIV dopaTwmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U Yelpl petadobvar NPTV Tod &xpavIou TOUATOC GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kot 6t HAV mavTl T Aa@.

ATIAKONOZX
[Tpooywpev.

IEPEYX
Ta &yl Toig Gyiog.
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Lord and Master, Father of mercies and God of all
comfort, bless and sanctify those who have bowed their
heads to You; guard, fortify, and strengthen them. Keep them
away from every wicked deed, and attach them to every
good deed. And allow them to partake of Your immaculate
and life-giving sacrament, without condemnation, for the

forgiveness of sins and communion of the Holy Spirit.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.
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XOPOX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod [Matpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1010¢, 0 Y10¢ 100 Oe0d 100 {BdVTog, 6 EABwV
€lg TOV KOOHOV APOPTOAODG oGaal, OV TPATOG
el eyw. "ETt motevw 0Tt To0T0 a0TO €0TL TO
Gypavtov LA 0ov Kol ToDTo avTo €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 00ov: EAENCOV
HLE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KAl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
Epyw, T €V YV oeL Kal ayvoiq, Kai &§lwoov
HE AKOTAKPITMG HETAOKETV TAV GYPAVI®V GOV
pHuoTNPlwV €ig GPeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I60v Badilw npog Beiav kKovawviay:

TAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoi:
mop Y&p OMIAPYELG TOVG &va&ioug PAEyoV:

GAN’ 0DV kGBapov €k TTong e KNATS0G.

Tod deimvou oov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: o pn
Y&p 101G €xBpoig cov TO HuoTHploV €NK, OV
QIANpG ool dwow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 AnoTng o6poAoy®d oot Mviobnrti pov Kopie,

otav EAOng €v T Paotieia cov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:

avBpag yap éott ToL¢g dvagioug PAEywV.
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CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen.
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

O Maker, I pray You not burn me
partaking,

since You are a fire consuming the
unworthy,

but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder,

for it is a live coal that burns the unworthy.
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Beod 10 TP Kal Beol pe Kal Tpéger

Beol 10 mvedpa, TOV 6€ VOOV TpeQEL EEVMG.

"EBeA&ag moBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@AeEov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol EpmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag gov.

'Ev taig Aapumpdtn ot TV ayiwv 6ov ¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAUNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPP®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekParobpon OO TGV ayyéAwv: KabBapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0OV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTo S1ix O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov éott tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNplag Hov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV €K, OV
QIANPG 001 dwow, kKabBamep 0 Tovdag GAN” wg
0 Anotg 6poAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.
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The Body of God both deifies my spirit
and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.
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XOPOX
Kowovikov. PaApog 4.

"Eonpeindn éo’ nuig to &g tod
TPOOWTOL gov, Kuple. AAAnAoLia.
ATAKONOZX

Meta @oflov Ogod, miotewg Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo 1AV xeipdv 100 Atlakdévou 10 dylov

TOTPLOV Kal HETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY St
¢ Aafisog Aéywv-

Yapa kai Alpa Xplotod, gig d@eotv apapTidy Kai €ig
{onyv aloviov.
XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog pB’.

Eidopev 10 @&¢ 10 dAnBvov, EAaPopev
[Tvedpa émovpaviov, edpopev oty GANOA,
adaipetov Tprada pookuvodvteg: abTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX (xapnrogdveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xapniopmveg)
YYadnt émt to0g o0pavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 11 86&ax gou. (3)

EdAoyntog 6 @eog nuev.
IEPEYZX (¢kpdvag)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE oidVAC
TV 0LOVOV.
XOPOX

Apnv.
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CHOIR
Communion Hymn. Psalm 4.

O Lord, the light of Your face was

stamped upon us. Alleluia. sassi

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon

and begins communing the people, saying to each one:

The Body and Blood of Christ, for the remission of sins
and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your

inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided
Trinity, for the Trinity has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
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EYXAPIZTIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petaraBoveg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(wOomo1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kuplo.

XO0POX
Kuptie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

XO0POX
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (enVv
NGV Xplotd 10 Oed napabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAX

Evyaplotobpév ool, Kopie, 6 Oeog nudv, €m i
HETOANPEL TV aylov, AXpAvVIeY, dBavATteV Kal énovpaviov
0oL puoTNpiny, & EdwKag NUIV En’ eDeEpYEIQ Kl AYLAOUG
Kol ihoel TV PuxAdV Kol TV COPATOV IHAV. ADTOC,
Aéomota eV anavimy, §0¢ yevéaBat fpiv v Kowaviav
10D ayilov Zopatog kai Afpatog 100 Xpiotod cov &ig miotv
axataioyuvtov, €ig ayanmyv Gvumokpitov, €ig TANGHOVIY
ooping, €ig {aoty Yruxfig Kod 0OHATOC, €1¢ AMOTPOMTV TIAVTOG
évavtiov, €ig mepImoinaoiy 1@V évioA&dv cou, €ig dmoAoyiav
eompoodextov v €mi 100 eofepod Pripatog tod Xpiotod
oou.

IEPEYZX (¢komvag)

‘Ot 0V €l 0 AYLaopOG GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.
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THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We thank You, O Lord our God, for the communion of
Your holy, immaculate, immortal, and heavenly sacrament,
which You have granted us for the benefit, sanctification,
and healing of our souls and bodies. O Master of all, grant
that the communion of the holy Body and Blood of Your
Christ may be to us for faith unashamed, love unfeigned,
fulness of wisdom, healing of soul and body, deterrence from
everything contrary, observance of Your commandments,
and for an acceptable defense at the dread judgment seat of
Your Christ.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
ATIOAYEIS
IEPEYZ
'Ev eiprvi) poéABwpev.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kupie, €éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIIIZX®@AMBQNOX

‘O Buoiav aivéoemg Kal Aatpeiov
€DAPECTOV, TNV AOYIKTV TAUTNV Kai
avaipaktov Buoiav TpoodexdpeEVOg TOPK TGV
EMmKaAOLHEVOYV o€ €v OAN Kapdiqa, Xplote
0 Og0G NUAV, O &UVOG Kal Yiog Tod Oeod 6
aipwv Vv apaptiav tod KOoHoL, O HOCX0G
0 Gp®ROG O ur Sexopevog apaptiog Cuyov
Kal TuBeig 8U HOC KAV O peAlOPEVOC Kal
pn Stoapovpevog, 6 é0biopevog Kal pndenote
danavapevog, Toug 6¢ éoBiovtag aylalwv:

0 €ig avapvnov 100 €kovaiov naBoug oov
Kal MG {WOoTmo100 TPINHEPOL EYEPOEDNG GOV
KOWVWVOUG NHEG Gvadeléag TV appnTev Kol
Emoupaviev Kal PPIKTAV 0oL HLOTNPIirY,

100 Gyiov 0oL ZAOPATOG Kal ToD Tipiov gov
Aipoatog: mpnoov npag 1ovg S00A0LG Gov,
TOUG S10KOVOLG KOl TOUG TILGTOVLG AV
BaotlAelg Kal TOV PIAOXPLOTOV OTPATOV Kol TOV
TIEPLECTATA AXOV €V TG 0G) AYIAOUE.

Kati 8§0¢ 1piv év mavti xpove Kal Kaipe
HEAETAV TNV o1V SikoooLVNY, OMWG, TIPOG TO
00V BEANpa 68nNynBévTeg Kal T& eDAPESTA GOl
nowmoavteg, &élol yevopeda kal Tfig €k e§1dv
00V TIPAOTAOEWG, 0TV EAeVOT Kpival {AVTaG
Kal vekpoLG. Tovg év aiypoAnoia ddeApoig
NHGV avappuoal, Toug v dabeveia émiokePat,
TOUG €V KIvouvolg BaAdoong Kufépvnoov Kal

CHOIR

Amen.

DISMISSAL
PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Christ our God, You accept this rational
and bloodless sacrifice as a sacrifice of praise
and pleasing worship. You are the lamb and
Son of God who take away the sin of the
world, the blameless young bull that does not
accept the yoke of sin, and who were offered
for us of Your own will. You are broken but
not divided, eaten but never depleted; and You
sanctify those who eat. Indeed, You made us
partakers of Your holy Body and precious
Blood, this ineffable, heavenly, and awesome
sacrament, in remembrance of Your voluntary
Passion and life-giving resurrection on the
third day. Preserve us in Your holiness, us
Your servants, those who minister, who govern
faithfully, who serve in the armed forces, and
the people here in attendance.

And grant us to meditate on Your
righteousness at all times and in every season,
so that being guided to Your will and doing
what is pleasing to You, we may become
worthy to stand at Your right hand when You
come to judge the living and the dead. Rescue
our brethren who are captives, visit those who
are ill, pilot travelers who are in danger, and
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TOG TIPOAVATIOAVCXHEVAG YUY NG €T EATIEO (g
aiwviov &vamavoov, 610V €MOKOTEL TO PRG
10D MPOC MOV GOV, KAl AVIOV TOV SEOUEVOV
¢ of|g BonBeiag émdkovoov.

“O1L oV €l 6 Sotrp TAV AyaddV Kol ool TV
S0&av AVUTEUTIOHEY OLV TG Gvapyw oov TTatpl
Kal T@ mavayio Kol ayadd kal (womol®d oou
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVAG TV
aldvoy.

XO0POX

Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov edDAoynpévov &mo
100 VOV Kol €wg 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ £YSTEIAAI TA ATIA
IEPEYZX (xapnAogpovag)

"Hvuoton Kai TETEAETTAL, OGOV €1G TNV NHETEPAV
Suvapy, Xploteé 6 Oeog AV, TO TiiG 0fig oikovoping
HLOTAPLOV: E0YXOHEV Yap TOD BavATOL GOV THV PVHHTY,

€ibopiev TG AVOOTACENDG GOV TOV TOTIOV: EvemANaOnpev

TG ATEAELTITOL 00V (WT|G AMNAAVCALEY TG AKEVOTOL
00V TPLPTG, NG Kal &V T6) PEANOVTL aiGdVL THdvTag Tudg
katadlwbival edD66KNTOV, Xapitt Tod &vapyov cov Iatpag,
Kad oD ayiov kai ayaBod kai (womolod cov IMvevpatog, viv

Kai ael Kal €ig To0g aidvag TV aldvev. Apny.
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.
XOPOX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ UGG
T 010D Bela yaprt kail erAavBpomig avtoTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVGV.

XOPOX

r
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give rest to the souls of all who have fallen
asleep in the hope of the eternal life, where the
light of Your face shines; and hear the prayers
of all who need Your help.

For You are the giver of good things, and
we offer up glory to You and Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3) icon

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

O Christ our God, the sacrament of Your dispensation
is completed and finished as far as it is in our power. We
had the memorial of Your death; we saw the image of Your
resurrection; we were filled with Your everlasting life; we
experienced Your inexhaustible delight. Please allow us all
to enjoy it in the age to come, by the grace of Your Father
who is without beginning and Your holy and good and life-

creating Spirit, now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.



Ocia Aertovpyia - Kup, 7 Anp

IEPEYZ
A6&a oot, Xplote 6 Oeog udV, 66&a oot.

‘O &vaoTig €K vekp&v Xplotog O
GANB1vog Oe0g NUAV Taig peafeiong
TG TAVAXPAVTOL KAl TTAVAH®HOL Gyiog
adtod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEDV ACWHATKOV: Tkeaiong ToD
Tpiov, €v66&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvou: eV dyinv évioswv Kai
TIAVELPNH®V ATTOOTOA®V* TAV QylwV EVE0EwV
KOl KOAAWVIKQV HapTOpav: TOV 0010V Kai
Beoopwv MaTEPV MUV (ToD dyiov ToD
vooD): @V aylov Kal Sikaiwv Beomatdpwv
Toaxelp kai ’Avvng kal 100 Ayiov Maptupog
KaAAwomiov, o0 Kai TV pvipny émteAodpev:
Kal TAvVIeV TV aylov EAenoat Kal oot
NHAG ¢ dyaBo¢ Kal MIAGVOprTOg Kal EAeN OV
®e0¢.

XOPOX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta iHaC,
Kop1ie, pOAaTTE €1g TOAAK €Tn).
IEPEYX

AU g0Y®V TOV Aylov TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.
XO0POX
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PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.



